	SONNET 130

 My mistress' eyes are nothing like the sun;

 Coral is far more red than her lips' red;

If snow be white, why then her breasts are          dun;

 If hairs be wires, black wires grow on her head.

 I have seen roses damask'd, red and white,

 But no such roses see I in her cheeks; 

 And in some perfumes is there more delight

 Than in the breath that from my mistress reeks.

 I love to hear her speak, yet well I know

 That music hath a far more pleasing sound;

 I grant I never saw a goddess go;

 My mistress, when she walks, treads on the ground:

 And yet, by heaven, I think my love as 

rare,

 As any she belied with false compare.
	СОНЕТ 130

Пред ярким солнцем блекнет взор любимой,
Не столь красны ее прекрасные уста, 

И атласная шелковая кожа, 

Не так, как первый снег бела.

И черные локоны тонкою проволокой 

Вьются вместо прядей волос, 

И на щеках ее бледно-нежных не видел я оттенка алых роз.

Не так благоухает милая моя,

Как прелестей полны иные ароматы, 

И речь ее порой мне так мила, 

Но,  все-же, звуки музыки приятней.

Я никогда не видел богини плавную ходьбу, 

Я признаю, моя любовь, когда проходит, то оставляет легкие следы.

О небеса, и все-таки я верно знаю,

Что чувство искренне мое, 

Сравнимо с теми уж едва ли,

Кого фальшиво в одах восхваляли.




